
 

980226_Rev03_03-2017 

 

VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler 
Användningsinstruktioner 

 

 

Användning 

VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler är utformade att användas för daglig blodprovtagning enligt anvisning från en 
kvalificerad person. Ett fönster som visar blodinflödet är placerat i den genomskinliga delen av kanylens nav och hjälper 
användaren att se när en ven har penetrerats. De är avsedda för engångsbruk och ska bara användas av medicinsk personal 
med tillräcklig utbildning i enlighet med de här anvisningarna. 

Produktbeskrivning 

VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler är tillverkade av rostfritt stål och har en säkerhetsventil i ena änden. Den 
perforerade etiketten förenklar identifikation och fungerar även som säkerhetsförsegling. VACUETTE® VISIO PLUS 
blodprovtagningskanyler är en steril produkt avsedd för engångsbruk. Denna enhet har inga komponenter som är tillverkade av 
naturligt gummilatex. 

Försiktighetsåtgärder och förvaringsriktlinjer 

Förebyggande åtgärder 
• Hantering av VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler måste ske enligt institutionens policy och procedurer. 
• HBV, HCV, HIV och andra infektionssjukdomar kan överföras genom kontakt med biologiska prover. Se till att tillräcklig 

medicinsk hjälp ges vid exponering för biologiska prover. 
• Avyttra alla VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler i godkända behållare som är avsedda för avyttring av 

biologiskt riskmaterial. 
• Använd handskar vid venpunktion och hantering av blodprovtagningsrör för att minska risken för exponering. 
• Använd inte VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler efter utgångsdatumet. 
 
Förvaring av VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler före användning: 
Rekommenderad förvaringstemperatur: 4–36 °C (40–97 °F). 
Obs! Undvik exponering för direkt solljus. Om den högsta temperaturen som rekommenderas överskrids kan kvaliteten av 
VACUETTE® VISIO PLUS blodprovstagningskanyler försämras. 
 
Hanteringsprocedurer 

Läs hela bruksanvisningen innan du utför venpunktion. 
 
Utrustning som krävs för provinsamling: 
Kontrollera att följande material finns till hands innan du utför venpunktion: 
• Alla blodprovtagningsrör som behövs, med rätt storlek, fyllnadsvolym och tillsats. 
• Etiketter för positiv patientidentifikation av prov. 
• Blodprovstagningskanyler och hållare.  

Obs! VACUETTE® VISIO PLUS blodprovtagningskanyler är utformade för att fungera optimalt med rörhållare från Greiner 
Bio-One. Användaren är ensam ansvarig om rörhållare från andra tillverkare används. 

• Följ allmänna säkerhetsföreskrifter, bär handskar och lämplig klädsel som skydd mot blodburen smitta. 
• Alkoholtuss för att desinficera stickstället 
• Stas  
• Förbandsomslag eller plåster  
• Avfallsbehållare för säker avfallshantering av använda kanyler. 
 
Venpunktionsteknik och provtagning 

Allmänna anvisningar 
ANVÄND HANDSKAR VID BLODPROVSTAGNING OCH HANTERING AV PROVTAGNINGSRÖR SÅ ATT RISKEN FÖR ATT 
EXPONERAS FÖR BLODET MINIMERAS. 
 
Obs! Den perforerade etiketten förenklar identifikation och fungerar även som indikator av sterilitet och obruten försegling. Om 
förseglingen är bruten eller skadad, ska du avyttra kanylen och välja en med obruten försegling. 
 
• Ta av den grå delen på kanylens skyddshylsa. (Fig. 1) 
 
• Skruva fast kanylen vinkelrätt i hållaren. (Fig. 2). Säkerställ att kanylen sitter 

fast ordentligt och inte kan lossna under användningen. 
 
Obs! Om kanylen skruvas fast i hållaren med en vinkel kan det leda till skador 
på hållarens gängor och kanylen och leda till att kanylen lossnar under 
venpunktion. 
 

• Välj punktionsplatsen. Tillämpa stasen (max. 1 minut). Förbered 
venpunktionsplatsen med lämpligt antiseptiskt medel. VENEN FÅR INTE 
PALPERAS EFTER RENGÖRING. 

 

Fig. 1 

Fig. 2 
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• Patientens arm ska vara riktad nedåt. Ta av kanylens skyddshylsa. (Fig. 3). 
Utför venpunktion med patientens arm riktad nedåt och rörets lock längst upp. 

 
• Kontrollera den genomskinliga delen av kanylens nav. Du ser blod när venen 

har penetrerats (Fig. 4). 
 
• Tryck in röret i hållaren och nålventilen tills hela kanylen har passerat korkens 

gummidel. Se till att röret sticks genom korkens mitt för att förhindra att blod 
tränger ut och att vakuumförlust uppstår (Fig. 5). 

 
• AVLÄGSNA STASEN SÅ FORT BLOD SYNS I RÖRET. LÅT INTE 

INNEHÅLLET I RÖRET FÅ KONTAKT MED LOCKET ELLER KANYLENS 
ÄNDE UNDER PROCEDUREN, d.v.s. under inga omständigheter får röret 
vändas upp och ned under proceduren. Håll alltid röret med tummen bakom 
rörets botten i rätt position tills röret har fyllts helt. 
 

• Placera fyllda rör i hållaren. Säkerställ att rörets innehåll inte kommer i kontakt 
med locket eller nålspetsen under blodprovtagning. 

 
• När blodet slutar flöda in i det sista röret, ska du försiktigt ta ut kanylen från 

venen och tillsätta tryck med en steril tuss på punktionsstället tills blödningen 
upphör. 

 
• Vid behov kan ett plåster eller förband användas när blodet har koagulerat. 
 

Obs! Efter venpunktion kan restblod finnas kvar i korkens fördjupning. Vidta åtgärder för att förhindra direkt kontakt med 
blodet under hantering av rören. Hållare som kontaminerats med blod klassas som smittförande och ska kasseras 
omedelbart. 
 

Avfallshantering 

Avyttra förbrukade kanyler och hållare i för detta ändamål avsedda avfallsbehållare. FÅR INTE ÅTERFÖRSLUTAS! 
Återförslutning av kanyler medför en ökad risk för nålsticksskador. 
 
Märkning på produktetiketter 

 Tillverkare  Temperaturgräns 

 Utgångsdatum  Återanvänd inte 

 Batchnummer  Konsultera användningsinstruktionerna 

 Artikelnummer  Steriliserad med etylenoxid 

 
Litteratur: 
CLSI H01-A6 ”Tubes and Additives for Venous and Capillary blood Specimen Collection; Approved Standard-Sixth Edition” 
CLSI GP41-A6 ”Procedures for the Collection of Diagnostic Blood Specimens by Venipuncture; Approved Standard-Sixth Edition” 
CLSI H02-A4 ”Reference and Selected Procedure for the Erythrocyte Sedimentation Rate (ESR) Test; Approved Standard-Fourth Edition” 
CLSI H21-A5 ”Collection, Transport, and Processing of Blood Specimens for Testing Plasma-Based Coagulation Assays and Molecular Hemostatis Assays; Approved 
Guideline-Fifth Edition” 
 

 
Tillverkningsplats: 
Nipro Medical Industries Ltd., 
Tatebayashi Plant, 2-19-64, Matsubara 
Tatebayashi-shi, Gumma, 374-8518, 
Japan, Tillverkad i Japan 
Distribuerad av Greiner Bio-One GmbH, 
Österrike 
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